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	            РЕПУБЛИКА СРБИЈА

     МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ

     УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ
	
	


     Дирекција за набавку и продају 

                  бр. 224 - 13
                  14.10.2013. године

Појашњење конкурсне документације

у поступку јавне набавке добара

бр. 77/2013, д о с т а в љ а.-


 ________________________________________

На основу члана 63. став 2. и 3. Закона о јавним набавкама (“Службени гласник РС”, бр. 124/12), а у вези захтева за појашњење конкурсне документације упућеног од стране понуђача, наручилац Дирекцијa за набавку и продају Управе за снабдевање Сектора за материјалне ресурсе Министарства одбране дана 14.10.2013. године, понуђачима који су преузели конкурсну документацију за јавну набавку добара бр. 77/2013 – погонска горива, доставља следеће појашњење:
Понуђач је поставио следећа 6 (шест) питања, а на која наручилац даје одговор:

1. Питање: 

У делу 3. Конкурсне документације - Услови везани за предмет јавне набавке, у тачки 2) Квалитет наведено је:
„Квалитет добара мора бити у складу са Правилником о техничким и другим захтевима за течна горива нафтног порекла (“Службени гласник РС”, бр. 123/12) и количине испоручене шарже не могу бити старије од шест месеци.”
Обзиром да је у Службеном гласнику РС број 063 од 19.7.2013. године објављен Правилник о изменама и допунама Правилника о техничким и другим захтевима за течна горива нафтног порекла, сугеришемо допуну наведене тачке у складу са актуелним подзаконским актима. Ову допуну треба уврстити и у члан 2. Модела уговора, тачка 2.1, као и у члан 9., тачка 9.3, последњи став.

Одговор:
Сагласни смо да се у делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, у тачки 2),  измени став 1., тако да гласи: 

„Квалитет добара мора бити у складу са Правилником о техничким и другим захтевима за течна горива нафтног порекла (“Службени гласник РС”, бр. 123/12, 63/13 и 75/13) и количине испоручене шарже не могу бити старије од шест месеци.”
Сагласни смо да се измени члан 2. тачка 2.1. Модела уговора тако да гласи:
“Квалитет добара из члана 1. овог Уговора морају у свему да одговарају техничким и другим захтевима у складу са Правилником о техничким и другим захтевима за течна горива нафтног порекла (“Службени гласник РС”, бр. 123/12, 63/13 и 75/13) и спецификацији наведеној у Прилогу бр. 1 овог уговора. Количине испоручене шарже не могу бити старије од шест месеци.”
Сагласни смо да се у члану 3. тачка 9.3. Модела уговора измени последњи став тако да гласи:

· када квалитет испоручених средстава не задовољава услове прописане Правилником о техничким и другим захтевима за течна горива нафтног порекла (“Службени гласник РС”, бр. 123/12, 63/13 и 75/13).

2. Питање: 

У делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, тачка 2) Квалитет, став 2 стоји:
„Квалитет испоручених добара у целини доказује се уверењем о квалитету за испоручену количину овлашћених органа произвођача или независне акредитоване лабораторије (Извештај о испитивањима).”
Наведени Правилник дефинише да за течна горива из домаће производње, која се стављају у промет на тржиште Републике Србије, произвођач доставља Декларацију усаглашености производа са захтевима наведеног Правилника. У том смислу, предлажемо да се речи „уверењем о квалитету” замени „Декларацијом усаглашености производа”. Ову измену треба спровести и у тачки 3), Део Квантитативни и квалитативни пријем добара, други став (стр. 7 од 71), као и у члану 7. Модела уговора, тачка 7.2.
Одговор:
Сагласни смо да се у делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, тачка 2) Квалитет, измени став 2., тако да гласи:

“Квалитет испоручених добара у целини доказује се Декларацијом усаглашености производа за испоручену количину овлашћених органа произвођача или независне акредитоване лабораторије (Извештај о испитивањима).”
Сагласни смо да се у делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, тачка 3) Kонтрола квалитета – квантитативни и квалитативни пријем, речи “уверењем о квалитету” замени речима “Декларацијом усаглашености производа”
Сагласни смо да се у члану 7. тачка 7.2. Модела уговора измени тако да гласи:
“Продавац, приликом сваке испоруке крајњем примаоцу добара, доставља Декларацију усаглашености производа за испоручену количину добара (Извештај о испитивањима) овлашћених органа произвођача или овлашћене лабораторије.”

3. Питање: 

У делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, у тачки 3) Контрола квалитета-квантитативни и квалитативни пријем добара, Начин контроле и утврђивање квалитета, у другом ставу уместо „контролу квалитета врше органи Понуђача” предлажемо измену тако да гласи: контролу квалитета врши овлашћени представник Понуђача”. Ову измену треба извршити и у Моделу уговора, члан 7.4, као и члан 9.4.
Одговор:
Нисмо сагласни са наведеним предлогом за измену конкурсне документације, јер се подразумева да су овлашћена лица или представници који имају овлашћење Понуђача органи Понуђача.
4. Питање: 

У делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, у тачки 3) Контрола квалитета-квантитативни и квалитативни пријем добара, у трећем ставу наведено је:
„Комисија примаоца је дужна да из сваке транспортне посуде узме по два узорка добра и то: са врха, средине и дна посуде. Од узетих узорака прави се један мешани узорак за сваку транспортну посуду посебно, који шаље Лабораторији за горива и мазива ВТИ УОТ СМР МО, а остале узете узорке чува на прописани начин као контролне.”
Предлажемо измену овог става, у складу са начином узорковања прописаном у стандарду АРПС ЕН 3170, тачка 7.3.1.2., тако да гласи:
„Комисија Примаоца је дужна да изврши узорковање из транспортних средстава у складу са стандардом СРПС ИСО 3170. Узимају се три узорка: један за Примаоца, други за Лабораторију за горива и мазива ВТИ УОТ СМР МО и трећи за Понуђача.” 
Ову измену треба применнити и у члану 7. Модела уговора, тачка 7.3.
Одговор:
Нисмо сагласни са наведеним предлогом за измену конкурсне документације, јер конкурсном документацијом и моделом уговора дефинисано да уколико испоручено добро није одговарајућег квалитета крајњи корисник Купца покреће рекламациони поступак, одмах обавештава Наручиоца и Понуђача, у коме се омогућава Понуђачу да провери квалитет понуђеног производа, да о свом трошку може тражити анализу од стране независне акредитоване лабораторије.

У члану 7. Тачка 7.4. Модела уговора је дефинисано следеће:
“Контролу квалитета врше органи Продавца и комисија крајњег корисника Купца. За евентуалне потребе заједничког испитивања добара Купац и Продавац именују заједничку стручну комисију. Уколико се комисије крајњег корисника Купца и Продавца не сложе у оцени контроле квалитета испоручених добара узимају се узорци који се упућују на анализу квалитета у Лаборатију за горива и мазива ВТИ УОТ СМР МО. Уколико Продавац не прихвата оцену квалитета од стране Лаборатије за горива и мазива ВТИ УОТ СМР МО о свом трошку може тражити анализу од стране независне акредитоване лабораторије.”
5. Питање: 

У делу 3. Конкурсне документације-Услови везани за предмет јавне набавке, у тачки 3) Контрола квалитета-квантитативни и квалитативни пријем добара, на страни 7 од 71, у ставу 4 треба брисати речи „ако цистерна, мерне летве и таблице нису баждарене”, затим „ако разлика количине у превозном средству прелази ±0,15% за гасно уље и млазно гориво, односно ±0,20 за бензин, од наведене количине у отпремном документу мереном мерном летвом” и „Баждарене таблице морају бити оригиналне, а копије оверене оригиналним печатом, мерне летве морају бити жигосане од надлежне организације.”
Брисање појединих делова реченица (мерне летве, таблице и сл.) неопходно је због чињенице да се отпрема врши путем аутоцистерни са овереним проточним мерилима масе и запремине са и без компензатора. Само уколико се пријем деривата не може извршити на напред наведен начин, може се извршити помоћу баждарених мера комора аутоцистерни (висина на основу мача), уз употребу помоћног прибора свођењем измерене количине на референтну температуру од 15°С користећи стварну температуру и густину робе у коморама аутоцистерне. Мере комора аутоцистерни морају бити оверене од стране овлашћеног тела.

Одговор:
Нисмо сагласни са наведеним предлогом за измену конкурсне документације, из разлога што Наручиоц приликом расписивања позива за подношење понуда није упознат са којим транспортним средствима располажу понуђачи. 

6. Питање: 

Предлажемо измену Прилога бр. 3. Записник о примопредаји горива број обзиром да се мерење количине нафте и деривата нафте у ауто и вагон цистерни при отпреми и пријему врши мерилима која поседују Уверење о одобрењу типа мерила надлежне установе у законским мерним јединицама, у складу са Законом о метрологији (“Службени гласник РС”, бр. 30/2010). Вагон цистерна није баждарена, нема важеће таблице издате од стране Дирекције за мере и драгоцене метале и не може се користити као мерило.
Одговор:
Нисмо сагласни са наведеним предлогом за измену конкурсне документације. Форма записника сачињена је на основу искуства у набавкама истих предмета набавке из претходних година. Приликом пријема горива крајњи корисник Наручиоца (Купац) приликом сачињавања записника уз записник прилаже извештај о предатом гориву који издаје овлашћени представник понуђача (Продавац) чиме тај извештај постаје саставни део записника. У том смислу нисмо сагласни да се мења форма предложеног записника.

Лице за контакт: потпуковник Слађан Ђорђевић, дипл.инж. тел. 011/2059-189.
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Достављено: 






Д И Р Е К Т О Р
- понуђачима који су 




  преузели конкурсну документацију


Драгана Петровић, дипл.екон.
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